Diachrone taalkunde van het Spaans

Parte 1: Fonología
1 El cambio fonológico

1.1 Cambio acondicionado (p.49)

-> origen contextual

a) La asimilación

= fonema se modifica para acercarse a un fonema vecino

· Regresiva (= anticipatoria)
ej
k + vocal palatal: k -> [t∫] -> [ts]   (palatalización)
 
cinque: [kiŋwe] -> [tsiŋwe]

· Progresiva
ej:
mb -> mm -> m
 
palumba -> paloma

· Recíproca
ej: au -> o
 
causa -> cosa

b) La disimilación
< dificultad de coordinar los movimientos de los órganos para hablar
Ej: rotundo -> *rotonso -> redondo

Ej: *robore -> roble

c) La epéntesis
= adición de un sonido

Ej: homeru -> hombro

d) La metátesis

= reordenación de los sonidos en la cadena hablada

Ej:
praesepe
-> pesebre


Parabla
-> palabra

1.2 Cambio aislado (p53)

-> origen no contextual
Ej: vita -> vida  (v: β)

1.3 Cambios que afectan al sistema fonológico (p52)

a) La fonologización (= escisión)

= 2 alófonos de un mismo fonema -> 2 fonemas distintos
Ej: h <-> f

b) La desfonologización (=fusión)

= neutralización entre 2 o más fonemas originalmente diferentes

Ej: /b/ <-> /β/ (escrito “v” o “u”) -> [b]

1.4 Cambio esporádico de fonemas

p. ej. Por analogía

2 Transmisión (p55)

a) Palabras populares (=patrimoniales)
-> a través de uso oral ininterrumpido
-> ha sufrido todos los cambios fonológicos y morfológicos característicos

b) Palabras cultas
-> en préstamo del latín, a través de la escritura

c) Palabras semicultas
-> heredadas oralmente del latín vulgar
-> sin embargo: remodelación por influencia del latín 
o al revés=
-> a través de fuentes escritas
-> con cambio fonológico

-> algunos (pero no todos) de los cambios
ej: cruz < crux:  normalmente: u->o
ej: infierno < infernu
 
normalmente: no solamente diptongación, sino también /nf/ ->/f/ 

d) Dobletes

-> doble transmisión de la misma palabra en latín
ej: delgado – delicado

3 Rasgos suprasegmentales

3.1 La posición del acento

· Posición en español = posición en latín

· Latín: acento:

· 2 sílabas: primera 

· 3 ó más: 

· Penúltima= breve
-> acento en la antepenúltima

· Penúltima= larga

-> acento en la penúltima

· Sílaba latina = larga cuando

· Vocal larga

· Diptongo

· Vocal breve seguido por 2 ó más consonantes (-> la primera consonante se combina con la vocal)

· Categorías acentuales de palabras polisílabas:

· Penúltima vocal
ej: debere

· Penúltima vocal = breve, pero seguida por 2 ó más consonantese -> Penúltima vocal
ej: sagitta
· Penúltima vocal = breve + seguida por 1 ó 0 consonantes -> Antepenúltima vocal
ej: vetulus, filius

3.2 La naturaleza del acento (p58)

· Latín pre-imperial: acento melódico (<Tono: “altura” de la nota musical)

· Latín imperial: acento dinámico (<Intensidad: energía muscular)
-> caracteriza también las lenguas romances
-> destrucción del hiato

· Duración: no es importante, ya que ya es utilizado en el sistema vocálico

3.3 La sílaba: las fronteras

· /s/ inicial + consonantes -> anteposición de /e/
ej. smoking

4 Evolución del sistema vocálico (p60)

4.1 El sistema vocálico latino
Rasgos distintivos:

· Abertura

· Lugar de articulación

· Cantidad (=ignorada por la grafía, más tarde: ˉ y ˘)
ej: hīc <-> hic, līber <-> liber
	
	Palatales (anteriores)
	
	Velares (posteriores)


	Cerradas
	/i:/  /i/
	
	/u:/  /u/

	Medias
	/e:/  /e/
	
	/o:/   /o/

	Abiertas
	
	/a:/    /a/
	


4.2 Las vocales tónicas
· Siglo I d.C.: reducción a siete vocales -> sist. voc. del latin vulgar

· Final del periodo latino: diptongación -> esp. medieval y moderno
ī
ĭ
ē
(oe)
  ĕ
(ae)
 ā
ă
ŏ
 ō
(au)
 ŭ
ū

/i/

/e/

    /ε/

    /a/

/

/o/

/u/






   /ie/



/ue/
	ī
	ĭ
	ē
	oe
	ĕ
	ae
	ā
	ă
	ŏ
	ō
	au
	ŭ
	ū

	/i/
	/e/
	/ε/
	/a/
	//
	/o/
	/u/

	
	/ie/
	
	/ue/
	


4.3 Las vocales átonas

	Latín arc. y cl.
	ī
	ĭ
	ē
	ĕ
	ā
	ă
	ŏ
	ō
	ŭ
	ū

	Lat. hablado y español
	/i/
	/e/
	/a/
	/o/
	/u/

	Español: vocales finales
	/e/
	/a/
	/o/


a)  Vocales iniciales

· Mayor energía <> resto de los átonas

· Confusiones: siglo III d.C.

· ī 
-> /i/
· ĭ 
-> /e/
· ē 
-> /e/
· ĕ 
-> /e/
· ae 
-> /e/
· ā
-> /a/
· ă
-> /a/
· ŏ
-> /o/
· ō
-> /o/
· au
-> /o/
· ŭ
-> /o/
· ū
-> /u/
b) Vocales finales

· /e/ final -> eliminada cuando seguía:
-> Consonante dental
-> Alveolar intervocálica
ej:pariete
-> pared 
ej:
mercede
-> merced

· Cambios:
· ī 
-> /e/
· ĭ 
-> /e/
· ē 
-> /e/
· ĕ 
-> /e/
· ā
-> /a/
· ă
-> /a/
· ŏ
-> /o/
· ō
-> /o/
· ŭ
-> /o/
· ū
-> /o/
c) Vocales intertónicas

· Intertónicas latinas -> eliminadas completamente

· ¡Excepción!: /a/

· Palabras latinas con 2 vocales pretónicas distintas de /a/
-> se pierde la más cercana a la tónica
ej: ingenerare -> engendrar

5 Evolución del sistema consonántico (p79)
5.1 El sistema consonántico latino

· Muchas consonantes -> en forma geminada
	
	Labial
	Dentoalveolar
	Velar

	
	sorda
	sonora
	Sorda
	Sonora
	Sorda
	Sonora

	Oclusivas
	/p/
	/b/
	/t/
	/d/
	/k/
	/g/

	Fricativas
	/f/
	
	/s/
	
	/h/
	

	Nasales
	/m/
	/n/
	

	Lateral
	
	/l/
	

	Vibrante
	
	/r/
	


5.2 Cambios latín -> español medieval
· /h/: se pierde hacia el siglo I a.C.
· Creación de un orden palatal (entre dentoalveolar y velar)

· Creación de una serie de consonantes fricativas sonoras
5.2.1 Palatalización
a) Consonante + [j] (p.81)
-> [j] desplaza el lugar (y a veces el modo) de articulación de la consonante precedente => palatalización (= forma de asimilación)

1) /t/+[j] y /k/+[j]

· /t/+[j] > [ts]

· Escrito: c o ç

· Ej: martiu -> março

· /k/+[j] > [t∫]
· Calcea -> calça

· En posición intervocálica: también lenición: [ts] -> [dz]
ej: puteu -> pozo

· /tt/ o /kk/+[j] > [tts]

· Cantabria: 

· Fusión: /tt/, /kk/, /pt/, /kt/ y /sk/+[j],  > [tts]

· Lenición: [tts] > [ts]

· Ej:
mattiana > maçana (>mançana)
 
*captiare > caçar

2) /l/+[j]

· /l/+[j] > [λ]

· Cantabria: [λ] > [zj]

· Escrito: j, i, g

· Ej: aliu > ajo
muliere > mugier

3) /n/+[j]

· /n/+[j] > [nj]

· Escrito: nn, ñ

· Ej:aranea > araña
hispania > hispaña

4) /d/ o /g/+[j]

· /d/ o /g/+[j] > [jj]
· Lenición: [jj] > [j]

· Escrito: y, i

· Ej: podiu > poyo
exagiu > ensayo

· Inicio del español: vocal+[j] -> vocal se pierde por asimilación
ej: corrigia > correa
video > veo

· Consonante+ /d/ latina + [j] > [ts]

· Escrito: ç

· Ej: virdia > berça

5) /b/ o /m/+[j]

· No hay cambios por palatalización
· Confusión -b- y -v- 

b) Velares iniciales de sílaba (p.84)
1) /k/ ante vocal 
· /k/ ante /a/ o vocal velar: sin cambio
ej: corona > corona (/k/)

· En posición intervocal: lenición -> [g]
ej: locale > logar
juco > juego

· /k/ ante vocal palatal > [ts]
ej: circa > cerca ([ts])

· En posición intervocal: lenición -> [dz]
· Escrito: z

· Ej: dicit > dize
facere > fazer
2) Secuencia QU

· QU ante vocal palatal > /g/
ej: sequere > seguir
· QU ante vocal no palatal > /k/
3) /kk/ y /sk/

· Cantabria: /kk/ y /sk/ > [tts]
· Confusión con /tt/ o /kk/+[j]
· Escrito: (s)ç o (s)c

· Ej: flaccidu > llacio
pascere > pascer > pacer

c) Velares  finales de sílaba (p. 89)
1. /k/ o /g/+consonante en posición implosiva
2. se fricativizaron > /χ/

3. transformación > [į] (=semivocal)
· siguientes procesos: no en posición final de palabra o delante de tercera consonante (por pérdida de vocal intert.)

· este caso: influencia en la vocal precedente (cf n° 7)

1) -x- (=/ks/)
· -x- (=/ks/) > /∫/
· Escrito: x

· Ej: dixi > dixe
2) -ct-

· -ct- > /t∫/
· Escrito: ch

· Ej: facto > fecho
· -ct- tras -i- > /t/
Ej: frictu > frito

3) -lt- tras -u-

· -lt- tras -u- > /t∫/
· Escrito: ch

· Ej: multu > mucho
4) -cl- y -gl-
· Ambos formados por la pérdida de una voc. intert. Ej speclum < speculum; tegla < tegula

· > /zj/
· Escrito: j

· Ej: lentic(u)la > lenteja
reg(u)la > reja

5) -t(voc. intert.)l-

· -t(voc. intert.)l- (> -c(voc. intert.)l-) > /zj/
· Escrito: j

· Ej: vetulu > viejo
6) -gn-

· -gn- > /nj/

· Escrito: ñ

· Ej: ligna > leña

7) Velares finales seg. por 3er consonante o en pos. final de palabra
· -x(C) > /(į)s/
Ej: fraxinu > freisno > fresno

· -ct(C) > /(į)n/ 
Ej: pectinare > peinar

· -(u)lt(C) > /įt/
Ej: mult > muyt (>muy)

· -gn(C) > /(į)n/
Ej: pignora > peyndra, pendra, prenda

d) Geminadas -ll- y -nn-

· -ll- > /λ/

· Escrito: ll

· Ej: caballu > cavallo

· -nn- > /nj/

· Escrito: ñ

· Ej: anno > año

e) pl-, cl-, fl-

· mantenido en algunos casos

· evolución normal: pl-, cl- o fl- > /λ/

· Escrito: ll

· Ej: plaga > llaga
clamare > llamar
flamma > llama

5.2.2 La creación de la serie de fricativas sonoras por LENICIÓN (p95)
Tabla: sist. cons. del latín: sólo hay fric. sordas.
	
	Labial
	Dentoalveolar
	Velar

	
	sorda
	sonora
	Sorda
	Sonora
	Sorda
	Sonora

	Oclusivas
	/p/
	/b/
	/t/
	/d/
	/k/
	/g/

	Fricativas
	/f/
	
	/s/
	
	/h/
	

	Nasales
	/m/
	/n/
	

	Lateral
	
	/l/
	

	Vibrante
	
	/r/
	


Lenición= “debilitamiento”

-> En la Romania occidental: español: todos los procesos
-> últimos siglos del imperia + en la Edad Media
-> causa:
- ¿influencia del celta?
- ¿latín: aumento frecuencia geminadas -> desequilibrio?

· Rs > /ss/

· Ps > /ss/

· Pt > /tt/

· Mn > /nn/

· Mb > /mm/

· !: Ns > /s/

Procesos de lenición:

1) Simplificación
Geminadas -> consonantes simples

2) Para mantener la oposición: Sonorización
Antiguas intervocálicas simples sordas -> sonoras

3) Para evitar la confusión: Fricativización
Algunas existentes oclusivas sonoras -> fricativos

4) Fonemas intervoc. sonorizados -> confluir con los fonemas sonoros

5) Pérdida
La fricativa sonora [j] se elimina
! Nunca: 1 + 2

a) Oclusivas labiales (p.97)

· /-pp-/ > /p/
Ej: cuppa > copa

· /-p-/ > /b/
Ej: cupa > cuba

· /-b-/ > /β/
Ej: cibu > cevo

b) Fricativas labiales

· /-ff-/ > /f/
Ej: scoffina > escofina

· /-f-/ > /h/
Ej: defensa > defesa > dehesa
/-f-/ > /β/
Ej: profecto > provecho

· /β/ (<-v-)   > /β/
Ej: novu -> nuevo
c) Nasales labiales

· Oposición se pierde

· /-mm-/ > /m/
Ej: flamma > llama

· /-m-/ > /m/
Ej: remu > remo

d) Oclusivas dentales

· /-tt-/ > /t/
Ej: gutta > gota

· /-t-/ > /d/
Ej: catena > cadena

· /-d-/ > Ø
Ej: sedere > seer

e) Fricativas dentoalveolares

· /-ss-/ > /s/

· Escrito: ss

· Ej: ossu > huesso

· /-s-/ > / z/

· Escrito: s

· Ej: rosa > rosa
f) Africada dentoalveolar

· /-tts-/ > /ts/
· Escrito: ç

· Ej: *ruptiare > roçar

· /-ts-/ > /dz/ 

· Escrito: z

· Ej: minacia > amenaza

g) Oclusivas velares

· /-kk-/ > /k/

· Escrito: c

· Ej: siccu > seco

· /-k-/ > /g/ (=[γ])

· Ej: securu > seguro

· /-g-/ > Ø
· Ej: legale > leal

h) /n/, /l/ y /r/

· /-nn-/ > /nj/

· Escrito: ñ

· Ej: pannu > paño
damnu > daño

· /-n-/ > /n/

· Escrito: /n/

· Ej: bonu > bueno

· /-ll-/ > /λ/

· Escrito: ll

· Ej: gallu > gallo

· /-l-/ > /l/

· Ej: malu > malo

· /-rr-/ > /ŕ/

· Escrito: rr
· Ej: turres > torres

· /-r-/ > /r/ 

· Escrito: r

· Ej: pira > pera

i) consonantes en contacto con una semivocal o semiconsonante

-> efectos inconsecuentes de la lenición
· precedidas de [u]
->/t/ y /k/: no se sonorizan
ej: autumnu > otoño
->/s/ y /p/: lenición normal
ej: causa > cosa
· seguidas de [w]
->/k/: se sonoriza
ej: placuit > plogo
->/p/: no se sonoriza
ej: capuit > copo > cupo

· seguidas de [j]
->/k/: se sonoriza
ej: placeat > plega
->/p/: no se sonoriza
ej: sapiam > sepa

5.2.3 Consonantes finales

Solamente /l/, /s/, /n/ + a veces /m/

· -l/ > /-l/

· -s/ > /-s/

· -n/ > /n/

· -r/ > /r/ interior
ej: quattuor > quatro

· -t/ > /d/ > Ø
· -d/ > Ø
· -m/ > Ø
· -c/ > Ø
5.2.4 Otras consonantes iniciales (p116)

Consonantes iniciales -> casi siempre sin cambios al español
(Excepciones: /r/ y /k/, seguidas por vocales palatales)
· Vibrante simple /r/ -> vibrante multiple /ŕ/

· /k/ : a veces sonorización: /g/

· /s/+cons. -> adición de una vocal (e)

· Pl-, cl-, fl- -> ...

5.3 El cambio fonológico desde la Edad Media

Tabla: el sist. cons. del español medieval
	
	Labial
	Dental
	(Dento-)

Alveolar
	Prepalatal
	Mediopalatal
	Velar

	
	Son.
	Sorda
	Son.
	Sorda
	Son.
	Sorda
	Son.
	Sorda
	Son.
	Sorda
	Son.
	Sorda

	Oclusiva y

Africada
	/b/
	/p/
	/d/
	/t/
	/dz/
	/ts/
	
	/t∫/
	
	
	
	/k/

	Fricativa
	
	/β/
	
	
	/z/
	/s/
	/zj/
	/∫/
	/j/
	
	
	

	Nasal
	/m/
	
	/n/
	/nj/
	
	

	Lateral
	
	
	/l/
	/λ/
	
	

	Vibrante multiple
	
	
	/ŕ/
	
	
	

	Vibrante simple
	
	
	/r/
	
	
	


5.3.1 Las sibilantes del español medieval (p120)
· Siete sibilantes: 

· /ts/  -  c, ç

· /dz/ -  z

· /s/  -  ss

· /z/  -  s

· /∫/  -  x

· /zj/ -  j, g

· (/t∫/)

· Cambios:

· /ts/ y /dz/
Lenición (fricativización)
No se refleja en la escritura

· /dz/, /z/, /zj/
se pierde la sonoridad
-> Durante un tiempo: diferentes sistemas

· Norte: articulación sorda ej haçer

· Sur (Toledo): articulación sonora ej azer

· Cambio del lugar de articulación
/ş/ -> /θ/
/∫/ -> /χ/ o /h/

	
	Interdental
	Dental
	Alveolar
	Palatal
	Velar

	Antes del siglo XVI
	
	/ts/  /dz/
	/s/  /z/
	/∫/  /zj/
	

	Siglo XVI
	
	/ş/
	/s/
	/∫/
	

	>1650
	/θ/
	
	/s/
	
	/χ/


5.3.2 La fonologización de /f/ y /h/

· Edad Media: /f/ y /h/ = alófonos de -h-

· [f] ante [w] y /r/
ej: fuerte, frio

· [h] en el resto de los casos
ej: farina, forno
· Finales de siglo XV: sist. ortográfico: -h- y -f-

5.3.3 Grupos consonánticos cultos (p127)

· O bien: simplificación del grupo (ej pérdida 1era consonante)
· O bien: se intenta pronunciar ambas -> nuevas posibilidades

5.3.4 Yeísmo 

= confusión /λ/ y /j/  (->/j/)

· [dj] o [j]
: culto

· [zj]

: parte de Andalucía y América

· [dzj]

: Extremadura, Argentina, Uruguay

· [t∫]

: habla urbana del Río de la Plata

· [∫]

: Buenos Aires

Parte 2: Morfosintaxis

6 El sustantivo

< morfema radical + un único morfema trabado






l-> Caso, número, género

6.1 Caso y número

-> Latín: 12 terminaciones (6 casos x 2 n°)
Casos (expresan la función)

· Nominativo:
sujeto
· Vocativo:
apelación
· Acusativo:
objeto directo
· Genitivo:
posesión
· Dativo:

objeto indirecto
· Ablativo:
varias relaciones
 


a menudo: con prep.
Pero: en realidad: sólo 7 terminaciones

· seguridad sobre la función  ej. Ac <-> abl
· se necesita otras pistas, p.ej. el orden de las palabras
· lengua hablado: mecanismos complementarios para la comprensión inmediata ej. Las preposiciones
· de + abl: posesión (=genitivo)
-> esp: de + sust.
ej un templo de marmol
· in/ad + ac: objeto indirecto (=dativo)
-> esp: a + persona (obj directo)
-> esp medieval: dos sustantivos: sujeto <-> sust con ‘a’

· de + abl (de comparación)
-> esp: desplazado por ‘que’ (<quam)

· ablativo instrumental -> ‘con’, ‘por medio de’

· ...

Una tendencia hacia construcciones preposicionales 

= más eficaz < n° mayor que morfemas
-> casos: redundantes
-> convergencia fonológica
1.  pérdida de -m final
-> 3ª declinación: confusión ac - abl

2. confluencia de ā y ă
-> 1ª declinación: confusión nom - ac - abl

3. confusión de ō y u
-> 2ª declinación: confusión ad - dat/abl

4. convergencia de i y ē
-> 3ª declinación: nom/ac.pl. - gen.sg.

-> siglo IV + V: solamente: sg <-> pl

resumido
inadecuadas distinciones -> preposiciones -> redundancia de las terminaciones

6.2 Género
2 transformaciones principales:
- 3 géneros -> 2 
- (la segunda no tenemos que estudiar)

6.2.1 Sustantivos neutros

· Diferencia entre neutros <-> otros
-> insuficiente -> desaparece

· No es un grupo específico (ej. inanimados)
-> intercambios entre neutros y masculinos

· Redistribución de los neutros:
· Vocal velar
en sílaba final
-> masculino

· Evolución desde plural (-a)
-> femenino

· Vocal final ni o, ni a

-> arbitrario
 




-> influencia de sus masc/fem con significado relacionado
· Neutros de 2ª declinación + 4ª declinación
-> plural en -a  -> terminaciones masculinos -o/-os
ej. Pratum, prata -> prado, prados
ej. Cornu, cornua -> cuerno, cuernos

· Neutros de 3ª declinación 
-> nom/ac sg en -us -> terminación masc -o/-os
ej. Tempus, tempora -> tiempo, tiempos

· PERO: esp preliterario: -os para sg y plural
ej. En tiempos de
· Subgrupo: imparasílabos: nom/ac sg en -n/r 
-> nom/acc: adaptan el n° de sílabas de las otras formas
-> ¿género?: arbitrario (+ proximidad sign)
ej. Nomen (nomine, nomina) -> nombre, nombres

· Subgrupo 2: que no podían incrementar el n° de sílabas (ej. Parasílabos, o otras razones)

· Reestructuración del plural de los neutros

· Plural en -a

-> fem sg en -a
 


-> nueva pl en -as
= ‘colectivos’
ej. Arma, armae
-> arma, armas
· Por la confusión -> pl ‘incorrecto’ en -a 
-> convertidas en femeninos
ej. Fructus, fructa -> fruta

7 El adjetivo

Esp: norma: adjetivos siguen el sustantivo

Excepto:
- reducida clase de palabras frecuentes (ej. Un buen amigo)



- adjetivos no restrictivas (ej. La verde hierba)


- algunos adj con sign parecido al de los determinantes (ej. La
 
proxima estación)
7.1 Terminaciones del adjetivo
Latín: 2 tipos de adjetivo:

1) Con ≠ terminaciones para cada uno de los 3 géneros

2) Una term. para masc + fem, otra para neutro

Reclasificación de los neutros
-> terminaciones para el neutro 
-> reducción

Pérdida de la vocal final de algunos < debilitamiento de los vocales intertónicas.

A veces: adj con gén. no marcada -> pasarse a la clase en que la distinción sí se hace

1) Los adjetivos en -or
esp. temprano: invariables
desde S XIV: introducción de -ora

2) Los adjetivos en -ón
esp. temprano: invariables
fin de Edad Media: -ona (cf. -ol/-ola, -án/-ana

3) Los adjetivos en -és
fin de E.M.: -és, -esa (origen nacional/regional: ej. francesa <-> cortés)
7.2 Comparación de adjetivos

· Latín:
- sistema sintético  ej. Fortis < fortior < fortissimus
 

- sistema analítico  ej. Arduus < magis/plus arduus < maxime arduus
· Latín hablado: tendencia a extender el sistema analítico

· hace posible distinción sentido relativo (el más valiente) 
<-> absoluto (muy valiente)

· PERO: después: distinción   

· reintroducida: superlativo: artículo definido
ej. El más fuerte

· fortis



> fuerte
magis fortis/plus fortis
> (el) más fuerte
multum fortis/valde fortis
> muy fuerte

· sólo los comp. más frecuentes -> mantener forma sintético

· melior/optimus, peior/pessimus, maior/maximus, minor/minimus

· préstamos cultos del latín: inferior, superior, interior, exterior, ... 

· -ísimo < procedencia culta
sentido relativo -> absoluto
ej. Fuerte/fortísimo, antiguo/antiquísimo,..
PERO: simplificación: ej. Fuertísimo, buenísimo

8 El adverbio

· Latín clasico: adverbios < adjetivos
-> distintas maneras

1) Tipo “bonus”: añadir terminación -e
-> “bien”, “mal”
2) Tipo “grandis”: -iter
-> no en español
3) Emplear el neutro singular
-> “mucho”
-> “hablar fuerte”
· “s” adverbial ej. Magis

· Sust. “mens, mentis” + adj que concuerda con él
-> -mente

· Adj fem + guisa

· Grupo heterogéneo: aquí, ahí, allí, ...

9 El pronombre
-> género, caso, n°

-> ¡las fomas neutras = conservadas! (<ideas y conceptos)

-> se han mantenido algunos morfemas de caso

9.1 Los pronombres personales

· Latín: solamente pronombres personales para 1ª y 2ª persona
 

3ª persona: ‘ille’
· Acento: solamente cuando: - es sujeto 
 




   - sigue una preposición
otros casos: acento + clítico

· Resultado: esp.: 

· Serie tónica: sujeto o con prep

· Serie átona: obj dir/indir

	
	Tónicas
	átonas

	
	sujeto
	Con prep.
	Obj. dir.
	Obj. indir.

	1 sg.
	Ego -> yo
	Mihi -> mí
	Me -> me
	Me -> me

	2 sg.
	Tu -> tú
	Tibi -> ti
	Te -> te
	Te -> te

	3 sg. Masc.
	Ille -> él
	Ille -> él
	Illum -> lo
	Illi -> le

	        Fem.
	Illa -> ella
	Illa(m) -> ella
	Illam -> la
	Illi -> le

	         Neutro
	Illud -> ello
	Illud -> ello
	Illud -> lo
	Illi -> le

	1 pl.
	Nos -> nos(otros)
	Nos -> nos(otros)
	Nos -> nos
	Nos -> nos

	2 pl.
	Vos -> vos(otros)
	Vos -> vos(otros)
	Vos -> (v)os
	Vos -> (v)os

	3 pl. masc.
	Illos -> ellos
	Illos -> ellos
	Illos -> los
	Illos -> les

	       fem.
	Illas -> ellas
	Illas -> ellas
	Illas -> las
	Illas -> les

	3 sg./pl. (refl)
	
	Sibi -> sí
	Se -> se
	Se -> se


a) pronombre =sujeto
· < nominativo latino, excepto: masc pl “illos” (-> función de nom.)

· Pronombres pers. tón.: mismo n° de sílabas que en latín
PERO:
ille >  e  > /λ/ > él
 

ego > eo > yo

b) pronombre = con preposición
· < acusativo latino, PERO: confluido con la forma de sujeto
· 1ª y 2ª sg + 3ª refl  < dativo latino
· Variedades: preposición + yo/tú  
< solamente diferencia pron. suj. <-> pron. preposicional 
en 1ª y 2ª pers. sg. y del pron. refl. “sí”
· Él < nom. de “ille”
-> diferencia masc. - fem.
· Conmigo, consigo, contigo
· “cum” sigue ciertos pron. pers.
ej. Mecum, tecum
· Repetición de la prep. (anteponer)
ej. Cum mecum, cum tecum
· Contracciones (vocal tónica cerrada)
ej. Conmigo, ...
con(n)usco, convusco -> reemplazados por “con nosotros”,...
c) pronombre = objeto directo
· < acusativo latino

· -> átonas y monosilábicas

· + verbo -> una sola palabra (clítico)

· Ille: reducción de -ll- a /l/ (no a /λ/)

· Vos -> os

d) pronombre = objeto indirecto

· < dativo latino
PERO: dativos mihi, tibi, sibi, nobis ,vobis -> acusativos me, te , se, nos, vos
-> clítico, monosilábico, simplificación de -ll- [cf c)]

· Cambios de función
· Distinción de causa -> distinción de género
· Leísmo
= ampliación del papel de “le”
- para obj dir de referente pers. masc.
- para obj dir de referente contable masc.
· Loísmo
= mantenimiento de “lo” en su función tradicional
= extensión de “lo” a obj. indirecto

· Laísmo
= utilización de “la” para obj. directo (tradicional) o indirecto

· “Les” para obj. indirecto 

· Objeto directo de 3ª pers. = illi
Objeto indir. de 3ª pers. = illum, illam, illud, illos, illas
-> secuencias: illi illum, illi illam, ...

· Evolución voc. + reducción -ll- -> /l/
-> /eljelo/, /eljela/, ...
· Grupo /l/+/j/  + elisión de /e-/
-> gelo, gela, ... : hacen referencia tanto a un obj. ind. sg. como pl.

· Cuestión fonológico + sintáctica
Se lo, se la, ...

· Esp. medieval: Pronombres pers. átonos = enclíticos
-> si: palabra sobre la que se apoya acaba en vocal -> pérdida de -e final
ej. Metiole -> metiól
pagose -> pagós
· Reglas medievales para clíticos:
pron. pers. ante el verbo cuando el verbo va precedido por otra tónica en la misma clausula 
9.1.2 Fórmulas de tratamiento

· 2ª pers sg: tú
2ª pers pl: vos
última etapa del latín: vos -> trato respetuoso en sg
· Evolución:

1) Edad Media
no deferencial(respectvol): tú (sg), vos (pl)
deferencial: vos (sg), vos (pl)
2) Comienzos de Siglo de Oro
no deferencial: tú≈vos (sg), vosotros (pl)
< “vos+otros” => nos -> nosotros
deferencial: vuestra merced (sg), vuestras mercedes (pl)
3) Sistema moderno: reducciones
no deferencial: tú (sg), vosotros (pl)
deferencial: usted (sg), ustedes (pl)
PERO: Andalucía + América: plural no def.= pl. def.= ustedes
+ areas más “distantes” culturales de España:
vos = sg no deferencial
· Objeto dir. + indir. -> siempre: te
posesivo: tu, tuyo
9.2 Los demostrativos (pronombres + artículos)

	
	Anafórico
	Personal
	Demos. 1
	Demos. 2
	Demos. 3
	Énfasis
	Identidad

	Latín clas.
	IS
	ILLE
	HIC
	ISTE
	ILLE
	IPSE
	IDEM

	Latín habl.
	ILLE
	ILLE
	ISTE
	IPSE
	*ACCU ILLE
	*MEDIPISSIMUS

	Español
	El (que)
	Él
	Este
	Ese
	Aquel
	mismo


· > caso, género, n°
· Se mantiene los neutros: ideas no reducibles a 1 único sustantivo
· Latín: 3 deícticos: 
· Hic: referente cercano/relacionado con el hablante
· Iste: referente próximo/relacionado con el oyente
· Ille: otros casos
· Cambios de función
· Hic: pérdida de h
competidor de “is” -> anafórico
”is” + “hic” desplazado por “ille”
· Iste = 2ª persona + 1ª persona
-> reemplazan “hic”
-> sólo 2 deícticos
· Restaurar sistema de 3 deícticos
· “ipse”: énfasis -> demostrativo 2ª persona
· Iste, ipse, ille
· “ille” = demostrativo 3ª pers., pron. anafórico, pron. pers., art. definido
-> demostrativo: +partícula deíctica: “accu ille”
· “ipse” = demostrativo
-> ¿énfasis?: medipissimus (también valor de “idem”)
cf. esp.: el mismo rey - el rey mismo
· Evolución fonética: iste, ipse, accu ille
-> esto, eso, aquello
-> distinguir masc. sg. de neutro: este, ese, aquel

9.3 Los artículos

Latín: no hay artículos
influencia del griego

9.3.1 Indefinido

< numeral “unus”
· Hacer referencia a un Є desconocido
· Masculino: unus -> un
Femenino: una
Pero: palabra siguiente empieza con vocal -> una
· Unos, unas = cuantificadores, no son artículos

9.3.2 Definido

< demostrativo 3ª pers.

· Hacer referencia a Є’os conocidos
· Originalmente: adj. enfático o demostrativo
-> ille

· Ille: pérdida de tonicidad como pronombre: -ll- -> /l/
PERO: como artículo: -ll- -> /λ/

· Art. bisilábica: illa > ela, illos > elos, illas > elas
PERO: falta de acento: 

· elisión de la vocal inicial de los plurales

· pérdida de una u otra vocal en sg.

· masc.: elo > el
fem. : ela > la (o “el” delante de vocal)
-> ahora: sólo “el” ante “a” tónica
· Esp. medieval: no hay artículos para:

· Sustantivos de valor genérico

· Colectivos

· Abstractos

· En frases preposicionales

· Ríos

9.4 Relativos e interrogativos

· Confusión: interrog. “quis” - relativo “qui”
-> sobreviven en esp.: 

· Qui > qui

· Quem > quien

· Quid > que
· Esp. medieval: qui ≈ quien:

· Persona = sujeto de la claúsula

· Después de preposición

· Diptongo de “quien” 
-> sugiere: al principio: sólo como interrogativo (tónica)
-> E.M.: también valor relativo
-> ac -> nom, también después de prep., plural (por analogía: bien - bienes)

· Función interrogativo: qué = no personal
excepto: cuando funciona como adjetivo (también: cual)

· Función relativo: que
< “quid”, pero también las funciones de “qui, quae, quem y quam”

· Personal + no personal

· Sujeto/objeto de la claúsula de relativo

· Sg + pl

· Adjetivo interrog./relativo del latín: cuius
-> cuyo
· Cualis (= ¿de qué tipo?): cualidad
-> interrogativo español: ¿cuál?
-> relativo: el cual
9.5 Indefinidos

· Totus > todo
· Alter > otro

· Certus > cierto
· Nullus > nul, nulla (esp. med.) (sustiduido por ningún, ninguna)

· Aliquod > algo

· Alid > al (esp. med.: otra cosa)

·  Nemo -> 
· nec unus > ningún, ninguna
· homine natu > omne nado > nadie
·  nihil -> rem nata(m) > nada

· Aliquis + unus > algun(o) (“algo”, “alguien”)
-> S XV: alguién > alguien
·  Quisque -> helenismo “kata” > cada

·  Quilibet -> nuevas construcciones
-> quien, cual, cuando, ... 
-> presente de subj de “querer”

· Quienquiera

· Cualquiera

· ...
10 El verbo (p179)

Cambio morfológico

< cambio fonológico

< ajuste analógico

Latín

· 10 vocales

· Duración = rasgo distintivo

· Este rasgo -> perdiendo

· -> 5 vocales en español cf. Las vocales

· Diferencia cantitativa -> cualitativa (del timbre)
· Acentuación

· Pre-imperial: acento melódico

· Imperial: acento dinámico

· Sílabas intertónicas (y hiatos) -> desaparecen

· Ej: fi-li-um -> fil-jum

· N° de conjugaciones

· Latín clasico: 5
Español: 3 (vincere, capere)
· Tercera conj. -> pasa a la segunda 
ej: vincere -> vencer

· Analogía: cambio del lugar del acento

· Cambio de los vocales: ‘e’ larga e ‘i’ -> /e/

10.1 El acento verbal

Penúltima sílaba = larga
-> acento

Penúltima sílaba = corta
-> acento sobre antepenúltima

· 3ª conjucación: 
· Acento:
· Muchos verbos: infinitivo, 1ª y 2ª pers., imperativo plural
-> sobre la penúltima
· Pero: 3ª conjugación: 
penúlt. = corta -> acento sobre antepenúlt.
esp: ¡penúltima!

· Desplazamiento del acento + fusión de “e” e “i”

· 3ª conj. -> pasa a la segunda
· 4ª conjugación
· Acento: 
2ª, 3ª, 6ª pers. del ind. pres. -> antepenúltima
· Analogía: otras formas de presente (ind. + subj.) también
10.2 Voz (p. 187)

Pasiva <-> activa

· Expresado de forma sintética (forma activa + morfema -(u)r-):
infectum = ind.pres., subj.pres., ind. imperf., subj. imperf., fut.
· Expresado de forma analítica (“esse” + participio):
perfectum = ind. perf., subj. perf., ind. pqpf., subj. pqpf., fut. perf.

· Latín hablado: forma analítico se extiende -> también infectum
< reinterpretación del auxiliar
cf. carus est: él es querido <-> amatus est: él fue/ha sido amado
-> Amatus est

=> él es amado (No: el fue/ha sido amado)
-> Amatus erat
=> él era amado (No: él había sido amado)

· -> Se necesita nuevas formas
Amatus fuit 
=> él fue/ha sido amado
Amatus fuerat
=> él había sido amado

· En español: restricciones semánticas y estilísticas

· Ser + participio:
situaciones dinámicas

· Estar + part.:
resultado de acción anterior
10.3 Aspecto (p191)
Términos:

· Perfectivo: 

· situación momentánea

· período de tiempo 

· explícita o implícitamente delimitado por el hablante

· en el pasado

· pret. simple, ind. plqpf.

· Imperfectivo:

· Desarrollo en el tiempo

· Ind. imperfecto

· Perfecto: 

· Se sitúa en un período de tiempo considerado no concluido

· Preterito compuesto
· Progresivo

· Se insiste sovre el desarrollo de la situación
· Estar + gerundio
Latín:

· perfectivo <-> imperfectivo
Español: 

· perfectivo <-> imperfectivo <-> perfecto (incluye el momento)
· progresivo <-> no-progresivo
10.3.1 Cambios en el sistema aspectual del latín hablado (p.193)

Gran inovación: introducción de formas que indican aspecto perfecto (sin ambigüedades)
· Verbos transitivos: haber + participio
-> “habeo cultellum comparatum”

· part: concuerda con O.D.

· part: acción anterior pero en un período de tiempo no acabado
-> “he comprado el cuchillo”

· idea de posesión se debilita
PERO: todavía concordancia (<part. depende del O.D.)

· verbos intransitivos: ser + participio
< ¿perfecto de los verbos deponentes?
-> part. concuerda con el sujeto verbal

· aspecto perfecto: nuevas formas + formas existentes del perfectivo
 






l-> desaparecen
+ se crea formas para el futuro perfecto de subj. + cond. perf.

10.3.2 El sistema verbal del español medieval (p.195)

Ciertas formas perfectivas: se mantuvieron + se simplificaron: -v(e/i)- 
-> -ire, -are

Español: 

· cantavi > canté
-> valor perfectivo (perfecto)
· cantaveram > cantaram > cantara

· valor plqpf hasta Siglo de Oro

· después: valor condicional (perfecto)
ahora: sólo: quisiera, debiera, hubiera (, pudiera)

· ahora: imperfecto de subj.

· cantavissem > cantassem > cantasse > cantase

·  valor de plqpf 

· Imperf. de subj.

10.3.3 El sistema verbal del español moderno

· Pocos cambios
· Ove cantado (≈ hube cantado): cada vez más infrecuente
ahora: sólo registros formales

·  Cantare / oviere cantado ->

· Pres. + perf. de subj.

· Pres. + perf. de ind

· Cantara -> plqpf , condicional ->subjuntivo

Canté = perfectivo <-> he cantado = perfecto

Pero: noroeste de la Península + América:
perfecto: sólo si la situación es susceptible de prolongarse en el futuro
ej.: Llegaron hoy

10.3.4 Aspecto progresivo

Estar + gerundio

-> compatible con todos tiempos y aspectos del español

Ej. Estaba esperando ≈ esperaba

Ej. Estuve esperando, ha estado esperando

10.4 Clases de verbos (p199)

· -are, -ire:
productivos -> nuevos verbos

· -ēre, -ĕre:
poco productivos -> se redujeron a una sola clase

10.4.1 Reducción de cuatro a tres conjugaciones (sólo lo esencial)
Tres procesos fonológicos
1) Pérdida de semivocal palatal [j] (-e-) de -ere

2) Fusión de “e” e “i” (cuando tónico)

3) Desplazamiento del acento tónico

-> única diferencia: 3ª pers.pl.pres. de ind.: timent <-> vendunt
 
l-> ajuste analógico: vendunt -> vendent
 
l-> un único paradigma

Algunas formas verbales: no hay desplazamiento de acento
-> verbos frecuentes ej facere

10.4.2 Cambios de conjugaciones verbales (sólo lo esencial)
· Clase de -ar: la principal receptora

· Incorporar a verbos de otras conjugaciones
ej. Torrere > torrar

· Préstamos de lenguas no románicas

· Verbos < sustantivos, adjetivos, ...

· -ere: mayoría -> Clase de -er
únicas nuevas incorporaciones:

· 1 verbo en -ire (tussire > toser)

· Verbos en -ecer < sustantivos, adjetivos, verbos en -ir

· Algunos latinismos

· Clase de -ir

· Verbos de -ire

· Préstamos germánicos en -jan

· Préstamos cultos (ej. Definir)

· Verbos en -ēre y -ĕre

10.5 Paradigmas verbales

10.5.1 El imperfecto de subjuntivo en -ra (p233)

Formas en -ra
< plqpf de ind del latín ej. Cantaveram, audiveram

-> -ve- -> cantaram, audiram

· -ar < cambios fonológicos

· -ir < diptongo /ie/

· Analogía de vendere con dare: en pqpf “vendere” guarda el acento en la “ĕ”
-> dare > dederam > deram > diera
-> vendere > vendideram > vendederam > venderam > vendiera

· Todos los verbos en -ere, -ĕre, -ire

· Vocales radicales

· -ir: variación entre /e/-/i/ + /o/-/u/
-> final de E.M.: vocal cerrada

· -er: No vocal cerrada en el radical
PERO: sí en los verbos irregulares en -er

· Valor semántico

· Plqpf. De ind.

· Reemplazado por nuevos paradigmas compuestos

· Ahora: oración de relativo + registro literario

· Condicional (perfecto) -> improbabilidad/imposibilidad

· Cada vez menos importante

· Ahora: sólo quisiera, debiera, hubiera (, pudiera)

· Imperf. de subj.
<oración condicional de improb./imposibilidad
PERO: tendencia universal: formas similares en los 2 verbos en oraciones condicionales (ambos en -ra)

· En oraciones condicionales: -ra = equivalente de -se
-> SXIX: equivalente en todas oraciones

10.5.2 Futuro de indicativo (p236)

Formas latinas -> nuevas construcciones en latín hablado
Razones: 

1) Falta de similitud formal entre -abo/ebo (I,II) <-> -iam/am (III, IV)

2) 1ª pers.sg.: -iam/am:

a. Futuro

b. Pres. de subj.
3) -are: confusión futuro (cantabit, cantabimus) <-> formas perfectas (cantavit, cantavimus) < fusión b-v
PERO: es posible: contracción de los perfectos antes de la fusión b-v

4) Fusión ē, ĕ y ĭ -> /e/ en sílaba final: 
-> - ĕre: imposible distinguir 3ª ps. sg. fut. <-> presente

¡ muchas lenguas: formas específicas de futuro!
Latín: otras construcciones (originalmente sin referencia al futuro) 
1) Eo (=voy) (+prep.) + infinitivo
-> voy a hacerlo

2) Venio (=vengo) (+prep) +inf.

3) Volo (=quiero) + inf.
-> futuro regular del romano

4) Debeo (=debo) + inf.
-> futuro del sardo

5) Habeo (=tengo) (+prep.) + infinitivo
o: infinitivo + habeo
-> francés, occitano, reto-romance, italiano, catalán, español, portugués

infinitivo + auxiliar
-> habere
≠ posesión


= intención -> obligación -> futuro

-> con sujeto impersonal -> solamente futuro

-> habere + inf. -> inf. + habere

Habere: reducción cuando tiene función auxiliar

-> vocal tónica + marca de persona/número

10.5.3 Orígenes del condicional

Ahora: 2 funciones

1) Apódosis (=hoofdzin) de la orac. cond.: improbabilidad/ imposibilidad
-> imperf. o plqpf. de subj. -> plqpf. de ind. -> condicional
2) Estilo indirecto: verbum dicendi=pasado 
-> oración subordinada = condicional

Español medieval: condicional: 

- sintética

- analítica (reducción de habere)

Tabla: evolución del condicional

	Latín hablado
	Español medieval
	Español moderno

	CANTARE HABEBAM
	Cantar (h)ía
	cantaría

	
	Cantaría 
	

	CANTARE HABEBAS
	Cantar (h)ías/yes
	Cantarías

	
	Cantarías/-ies
	

	CANTARE HABEBAT
	Cantar (h)ía/ye
	Cantaría

	
	Cantaría/-ie
	

	CANTARE HABEBAMUS
	Cantar (h)íamos/yemos
	Cantaríamos

	
	Cantaríamos/-iedes(¿?)
	

	CANTARE HABEBATIS
	Cantar (h)íades/yedes
	Cantaríais

	
	Cantaíades/-iedes
	

	CANTARE HABEBANT
	Cantar (h)ían/yen
	Cantarían

	
	Cantarían/-ien
	


10.6 Formas verbales no conjugados

10.6.1 El participio (p268)
Fuertes <-> débiles

· Mayoría de -are y -ire -> participios débiles
-> acento en la terminación
· Mayoría de -ēre y -ĕre -> participios fuertes
-> acento en el radical

PERO: verbos que tuvieron participios fuertes en latín
-> participios débiles en español (la mayoría de los casos)

· Participio en -ido 
-> verbos en -ir
-> verbos de tipe vendere -> verbos en -er
 

l-> cambio de acentuación antes de la fusión de ē y ĭ
 

ej. Vénditus -> vendítus
-> participios en -udo -> -ido

· Vocales radicales:

· Verbos en -er: sólo /e/, /a/, /o/

· Verbos en -ir: variación /e/-/i/, /o/-/u/, /e/-/u/

· Verbos con vocales en posición final de radical (de los débiles)
-> -ido + hiato radical-terminación
· Esp. medieval: más participios fuertes que ahora

· Participios latinos en -tus
-> t = sorda (no se considera como intervocálica)
ej. Apertus > abierto, positus > puesto
-> se crea otros por analogía
ej. Conquerir, conquisto

· Participios latinos en -vocal-ctus

· /k/ en posición final de sílaba > semivocal [į]
· [į] + /t/ -> /t∫/

-> precedido por ī larga -> /t/ (ī absorba semivocal [į])
ej. Adductus > aducho
ej. Dictus > dicho
ej. Frīctus > frito
· Participios latinos en -sus
<verbos con radical en /nd/
ej. Defensus > defeso, expensus > despeso, prensus > preso
-> se crea otros por analogía
ej. Repiso > repiso

Muchos participios -> pasaron al esp. med. y moderno sin función de participio: valor nominal o de adjetivo
ej. Corrigere > correctus > correcto

Verbos en -ar: algunos participios fuertes truncados
ej. Canso, pago

· Conquerir > conquisto, solver > suelto
-> verbos cayeron en desuso, pero no sus participios
-> creación de nuevos verbos, participios siguen existiendo en una primare fase

· conquisto -> conquistar

· suelto -> soltar

· Por analogía: creación de otros participios cortos
ej. Cansar > canso, pagar > pago
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